AG MENT

BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

FCR THE PROMOTION AND RECIPROCAL
PROTECTION OF INVESTMENTS.

The Hellenic Republic and the Arab Repudblic of Egypt.
Hersinafter referred to as the Contracting Parties,

DESIRING to intensify their economic cooperation te the mutual
banefit ¢of both states on a leng tarm basis,

HAVING as their objective to c¢reate favourabla conditiens for
investments by investors of either Party in the territory of the
other Pariy,

RECOGNIZING that the promotion and protection of jnvestments, on

the basis of the present Agreement, will stimulate the initiative
in this field,

HAVE AGREED AS FOLLOWS

For the purposes of this Agreemaent :

1. "Investment™ means every kind of asset and 4in particular,
though not exclusivaely, includes : -

a) movable and immovable property and any other property
rights such as mortgages, lTiens or pledges,

bl shares in and stock and debentures of a cowpany and any
other form of particvipation in & company,

c) intallectual property rights, goodwill, technical pro-
cesses and kKnow—how,

d) business concessions copferred by law or under con=-
tract, including concessions to search for, cultivate,
extract or exploit matural resources.




e) goods that under a leasing agreement are placed at the
disposal of a lessee in the territory of a Contractinmg
Party in confermity with its laws and regulations.

"Returns” means the amounts yielded by an investment and
'n  particular, though not exclusively, includes profit,
interest, capital gains, dividends, royaities and feas:

“investor” shall comprise with regard to either Contract-
ing Party :

a, natural persens having thke nationality of that Con-
tragting Party in accordance with its law ,

vl legal persons constituted in accordance with the law of
that Contracting Party.

“Tarritery” means 1in respect of either Contracting Party,
the territory uncer its sovereignity including the territe-.
rial sea, as well as submarine areas over which that Cone-
tracting Party exercises, in conformity with finternational
law, sovereign rights or Jjurisdicticn.

ARTICLE 2
Promotion and Protection of Investment

Each Contracting Party promotes in its territory invest-
ments by invastors of the other Contracting Party and admits
such investments in accordance with its legislation.

Investments by investors of a Contracting Party shall, at
all times be accorded fair and equitable treatment and shaill
enjocy full protection and security in the territory of the
other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure
that the management, maintenance, use, enjoyment or dis-
posal, in its territory, of investments by investors of the
other <Contracting Party, 1is not in any way impaired by
unjustifiable or discriminatory measures.

A possible change in the form in which the investments have
been mada does not affect their substance as investments,
provided that such a change does not contradict tha laws and
regulations of the relavant Contracting Party.




Returns from the investments and, in casas of reinvest-
ment, the jncoma ensuing tTherefrom enjoy the same protection
as the initial investments.

Each Contracgting Party shal}l coserve any other obligation it
may have antered into., with regard to investments of inves-
tors of the other Contracting Party.

ARTICLE 3
Most favoured—nation and National Treatment Provisions

Neither Contracting Party shall subject investments in
its territory owned wholly or partially by investors of the
othar Contracting Party to treatment legs favourable than
that which it accords %o investments of its own investors or
to investments of investors of any third State, whichevar is
more favourabls.

Neither Contracting Party shall subject i{nvestors of the
cther Contracting FParty, as regards thaipr activity in ¢on-
nection with investments in its territory, to treatment less
favourable than that which it accords to its own investors
or to investors of any third State, whichevar is more fav-
curable.

Suck treatment shall not relate to privileges or advan-
tages which either Contracting Party accords to investors of
third States :

a) on account of its membership of, or association with, a
customs or acenomic union, a common market, a free
trade area or similar jnstitutions.

b) by virtue of a doutle taxation agreement or other
agreements regarding mattars of taxation.

Investments by investers of either Contracting Party shall not

be

expropriated, na<icnalized or subjected to any other



measure the effects of which would be tantamount to expropriation
or nationalization 1in the territory of the other Contracting
Party except under the following conditions :

a) the measures are taken in the public interest and under due
process of Taw,

b) the measures are clear and not discriminatory, and

¢} the measuras are accompaniad by provisions for the
payment of prompt, adeauate angd effactive compensation.
Such compensation shall amount to the market value of the
investments affected immediately before the measures
referred to above in this paragraph occurrad or became pub-
lic knowledge and it shall be freely transferable in conver-
tible currencies from the Contracting Party, at the bank
rate .of eaxchange applicable on the date used for the deter-
mination of value. The compensation shall be transferable
without delay and shall include interest until the date

of payment,

A [} 5

Compensation_for (csses

Invastors of one Contracting Party whose invastments in the ter-
ritery of the other Contracting Party suffer losses owing to war
or other armed conflict, revolution, a state of national emer-
gency or other exceptional situations in the territory of the
latter Contracting Party shall bte accorded by the latter Con-
tracting Party treatment, as regards restitution, indemnifica-
tion, compensation or other settlement, nc less favourable than
that which the latter Contracting Party accords to its own inves-
tors or to investors of any third State, whichever is more fav-
ourable. Hesulting payments shall be made without delay and be
freely transferable in convertible currency.



ABRTICLE 6
Repatriation of Investment and Returns:

1. Each Contracting Party shalil guarantee, in raspect of

investments of investors of the other Contracting Party, the
unrastricted transfer of the investment and its returns,
The transfers shall be effected, without delay, in a freely
convartible currency teo be agreed upon between the investor
and the Contracting Party concerned and at the bank rate of
exchange applicable on the date of transfer,

2. Buch transfers include 1in particular, though not exclu-
sively:
a) capital and additional amounts to maintain or increase

the investment;

b) profits, interest, dividends and other current income;
c) funds in repayment of loans:

d} royaities and fees;

e) proceeds of sale or liquidation of the whole or any
part of the investment.

ARTICLE 7
Subrogation

Where one Contracting Party or its designated Agency has issued
any financial guarantee against non-commercial risks in regard to
an investment by an investor in the territory of the other Con-
tracting Party. <the latter shalil recognize the rights
of - tha first Contracting Party or its desighated Agency by vir-
tue of the principle of subrogation to the rights of the investor
when payment has been made under this guarantee by the first Con-
tracting Party or its designated Agency. The other Contracting
Party shall be entitled to set off taxes and other public charges
due and payable by the investor.



ARTICLE 3
Application

This Agreemant shall apply to investments made both prior to and
after 1ts entry into force by i1nvestors of one Contracting Party
in the territory of the other Contracting Party {in accordance
with the latter’s Tlegislation.

1.

ARTICLE 9

Disputes betwsen the Contracting Partieg

Any dispute between the Contracting Parties cancerning
the interpretation or application of this Agreement shall,
if possible, be settled through diplomatic channeis.

If the dispute cannot ¢thus be settled within six months
from the beginning of the negetiations, it shali upon "the
request of either Contracting Party be submitted to an arbi~
tration tribuna?l,

The arbitration tribunal shall be constituted ad hoc as
follows. Each Ceontracting Party shall appoint ocne arbitrator
and these two arbitrators shall! agree upom a national of a
third State as chairman. The arbitrators shall be appointad
within three months, the chairman within five months from
the date on which either Contracting Party has informed® the
other Contracting Party that it intends to suomit the dis=
pute to an arbitration tribunal.

If withinp tne periods specified in paragraph 3 of this
Article the naecessary appointments have not been made, anry
Party to the dispute may, in the absence of any other agree-
ment, invite the President of the International Court of
Justice to make uny necessary appoeintments. If the President
of the Court is a national of any Party to this dispute oOF
if he is otherwise prevented from discharging the said func-
tion, the Vice-Presidant or if he is a national of any Party
or is otherwise preventaed from discharging thae said fune-
tion, the Member of the Court next in seniority who is not a
national of any Party to the dispute shall be invitea to
make the necessary appointments.



The arbitration tribuna)l shall decide on the bagiy of
respect for the law, including particularly the Prasant
Agreement and other relevant agreements existing betwea the
two Gontracting Parties and the generally acknowledgad rulag
and principles of Intarnationail law.

Unless the FParties decide otherwise, the tribuna) 8ha1)
determine its Own procedure.

The tribunal shall reach jts decision by a m&JOrity of
votes. Such decision shall be final and binding on the

Parties.

Each Contracting Party shall bear the cost of the Arhi.
<trator appointed by jtself and of 4ts representation, The
cost of the chairman as well as the other costa will bg |,
in equal parts by the Contracting Parties.

ARTICIE 10
attl nt 1 twean an Inv
a_contracting Party

Disputes between an investor of a Contracting Party ang
the other Contracting Party concerning an cbligation of Lhe
latter under this Agreement, in relation to an investmeny .
the former shall, as far as possible be settled by the digm
puting parties in an amicable way.

If such disputes cannot be settled within six months ¢,
the date either party requested amicable settlement, They
invastor concerned may submit <the dispute either to Lhe
competent court of the Contracting Party, or to an intarp,.
tional arbitration tribunal. Each Contracting Party herewis,
declares its acceptance of such an arbitration procedyr,.
In tha latter case, the provisions of article 9, par. %5
shall be applied mutatis mutandis, Nevertheless the Preg;_
dent of the Court of the International Arbitration of Y
International Chamber of Commerce in Paris shall be 1"”*‘04
to make the necessary appointments whareas the arbitrats,,
tribural shall determine its procadure by applying the Uney.
TRAL Arbitration Rulas, as than in force. The award shalj Ly
binding and enforced in accordance with domastic law,



3. During arbitration or the enforcement of an award, the
Contracting Party involved in the dispute shall not raise
the objection that the investor of the other Contracting
Party has received compensation under an insurance contract
in respect of all or part of the damage.

4. In case 9Soth Contracting Parties have become members of
the Convention of 18 March 1865 on the Settlement of Invast-:
ment Disputes betwaen States and Nationals of the Other
States, disputes between either Contracting Party and the
investor of the other Contracting Party under the

first paragrapgh of this Article may, at the request of the
investor concarned, be submitted for settlement by concilia-
tion or arbitration tc the Internationa! Centre for the Saet—
tlement of Investmant Disputes.

ARTICLE 11
Application of other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obliga-
tions under international law existing at present or established
hereafter batween the Contracting Parties in addition to the pre~
sent Agreement contain a regulation, whether cenaral or specific,
entitling investments by investors of the other Contracting Party
te a treatment more favourablae than is provided fer by tha pre-
sent Agreement, such regulation shall, to the extent that itéis
more favourable, pravail cver the preséent Agreecment. ’

RTIC i2

Consultations

Representatives of the Contracting Parties snall, whanever neces-
sary, hold consultations on any matter affecting the implementa-
tion of this Agreement. These consultations shall be held on the
proposal of one of the Contracting Parties az a place and at a
time agreed upon through diplomatic channels.




ARTICLE 13

Entry _into rce -— rati = Termi o)

Each Contracting Party shall notify the other Contracting
Party of the completion of the 4internal procedures required
for bringing this Agreement into force on the date of tne
latter notification.

This Agreement shall remain in force for a pariod of ten
years. Thereafter it shall remain in force for an incefinite
period wunless either Contracting Party notifies in writing
to the other Contracting Party its intention to terminate
it. The notice of termination of this Agreement shall become
effective one year after it has been received by the other

Centracting Party.

In respect of investments made prior to—the date of the
termination of this Agreement the faregoing Articles shall
continue to be effective For a further peariocd of twenty

years from that date.

Upon its entry into force, this Agreement shall raplace the
Agreement between the Hellenic Republic and the Arab Repub-
1ic of Egypt concerning the Encouragement and Reciprocal
Protection of Investments, $igned in Cairo on 1 April 1875.

In witness whereof the undersigned, duly auvthorised, have
signed tHis Agreement.

Done 1in duplicate in Athens on this day of July 16th, 1993
in the Greek, Arabic and English languages, all taxts being
equally authentic. In case of divergence the English text

shall prevail.

For the Arab Republic
of Egypt

For the Hellenic Republic

The Minigter of Foreign

The Minister of Foreign
Affairs

Affairs
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H/I'CHAL‘IS PAPACONSTANTINOQU AMRE MOUSSA




